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tében, Japán bizonyos megnyugvással láthat 
hozzá magasröptű keletázsiai terveinek a 
megvalósításához. Harc nélkül érheti-e el Ja-
pán a célját, annak nemsokára el kell dőlnie 

E címen. ü . Traub, a porosz képviselőház 
tagja a Berliner Tageblatt legújabb számában 
vezércikket irt, melynek a lefordítását cinre 
eléggé indokolja. 

•Kétszer nyilt alkalmam, hogy ezekben a 
háborús időkben Ausztria-Magyarországba 
mehessek és néhány helyen, beszélhessek. Az 
elő alkalommal meglátogattam Bécset, Buda-
pestet, Zágrábot, a másodikkal a két főváro-
son kivül Meráni. Itt nem azt a szeretetre-
méltó vendégszeretetet akarom kiemelni, a 
mellyel mint birodalmi németet mindenütt fo-
gadtak. Itt csak néhány erős benyomást aka-
rok hangsúlyozni, még annak a veszélyével 
is, hogy nagyon általánosaknak tetszenek. De 
nagy szükségét látjuk annak, Ihogy kibeszél-
jük magunkat. 

A német nép között átlag kevés pontosat 
tudnak Ausztria-Magyarország politikai, szel-
lemé és közgazdasági viszonyairól. Bizonyo-
san van köztük egynéhány, aki az ezen or-
szágokon belüli különböző áramlatokat jól is-
meri. Ipari és kereskedelmi köreink alaposan 
körülnéztek ott. Nekünk, németeknek, büszke-
ségünk, hogy ott mindenfelé találkozunk tech-
nikai erőnk nyomaival A kormánynak is van 
állandó értesültsége a Duna és Száva, T sz a 
és Dravű-menti különböző országoknak főleg 
gazdasági hatásairól, de az átlagosan müveit 
közönségünk ijesztően keveset tud szövetsé-
gesei államainak gazdasági és szellemi viszo-
nyairól. Az Ausztriában élő németek többet 
tudnak a birodalmi német fejlődésről, irránt mi 
az ő sorsukról. Ennek bizonyosan meg van a2 
oka a viszonyokban. A m-i birodalmi német 
fejlődésünk egységes, látható és körvonala-
zott. Aki Ausztria-Magyarország belpolitikai 
viszonyaiba tele akar hatolni, és az ottani 
nemzetiségekről és megegyezéseikről -tiszta 
képet nyerni, abban meg kell hogy legyen eh-
hez a megfelelő -jóakarat. Ép alkotmány szer-
kezetük az, ami rendkívül (megnehezíti a meg-
értést. -Helytelen. eljárás azonban, ha az em-
ber az Ítéletalkotásban kényelemkereső és rá-
mutat ezen államok életében előfordult egyál-
talán! nem épületes parlamentáris jelenségek-
re, hogy megmeneküljön attól a kötelességtől, 
hogy az ottani eseményekkel komolyan fog-
lalkozzék. 

Ma jobban -igazolt, mint bármikor Pa-
lóc ky azon mondása, „hogy Ausztriát külön 
fel kellene találni, ha nem volna már meg". 
Beigazolódott az is, „hogy Franciaország 
nem gondol Vogézekre és Anglia a Balkánra 
anélkül, hogy Ausztr-iavMagyorországot ne 

venné számításba." 'Azért egyszerűen köte-
lességünk, hogy a legtágabb körök figyelmét 
ráirányítsuk az -osztrák-magyar birodalom 
alapjaira és fejlődési céljaira és lli-ogy járato-
sokká legyünk azokban a kérdésekben, ame-
lyek -ott a lelkeket foglalkoztatják. Ezt nem-
csak a szövetségesünk, hanem az önmagunk 
kedvéért kell megtennünk. Nem azokról az 
érdekelt körökről -beszélek, amelyek saját ér-
dekükben már korábban elvégezték ezt a 
in-unkát. De teszélek népünk müveit köreinek 
-erről való átlagos tudásáról. Amikor eszembe 
jut, hogy valamivel a háború kitörése előtt 
német—orosz társaság alakult Oroszország 
tanulmányozására, ihogy a német—török 
egyesület milyen buzgalomU;al követi távoli, 
pompás céljait, szinte arra kell gondolnia az 
embernek, hogy olyan társaságot alapítsa;-, 
amely Németországot Magyarországgal kö-
zelebbi érintkezésbe hozza. A politikai szö-
vetségi viszony a mértékadó köröket imár 
úgyis a legszorosabb érintkezésbe hozta egy-
mással De arról nem beszélek, hanem az ál-
talános, ismeret gazdag részvételnek a hiá-
nyáról Ausztria-Magyorország politikai, sor-
sát és jövőbeni politikai kérdéseit illetően, a 

— Washingtonban. Az angol, francia és orosz 
befolyásnak azonban máris beffellcgzetí Chj-
nában. 

•mely müveit világunk köreiben észlelhető. Pil-
lanat alatt keletkezett Ítéletek csak árthatnak. 
Ép azért a két ország közti eszmecserét kí-
vánjuk. Nagyon, kívánatos volna, hogyha 
szónokok szabályszerű kicserélése által itt 
is, ott .is, személyes szálak fonódnának, hogy 
az a kölcsönös megismerésre, az egymás 
-iránti kölcsönös érdeklődésre vezessen. Ez 
talán mindkét résznek a javára volna. Csak a 
kik -egymást ismerik, érthetik meg egymást 
jól és csak azok támogathatják és segíthetik 
egymást a kellő helyen. 

Igen széles német körökben megszokták, 
hogy Budapestet! Bécsen keresztül lássák. 
Magától értetődik, hogy Bécs hozzánk köze-
lebb áll. mint Budapest. Egész -történelmünk 
és érzésvi lúgunk Bécs és Brünn, Grác, Prága, 
Innsbruck harcaihoz és szenvedéseihez füz 
bennünket és 'a német történeleminek nagy 
részét kellene keresztül Ihuzmink, ha ezeknél 
a neveknél nem csendülne fel tisztább Ihang a 
fülünkben és szivünkben, mint mikor magyar 
városok és magyar falvak elnevezéseit hall-
juk. És gondoljunk magyarországi német test-
véreink sok meleg kivánsdgáija és jogos kö-
vetelésére és ez lakosságunk széles körben 
való teljes tudatlanságának a jele, mily-en ke-
véssé vannak ottani német fa j testvéreink 
nagy számáról tájékoztatva. (Ez a legna-

A román 
Brassó, február 28. 

(Kiküldött munkatársunktól.) Románia 
politikai -magatartásának megváltoztatásá-
val,, neim járt együtt, mindjárt az -erdélyi ro-
mánság viselkedésének is megváltozása. Az 
erdélyi románságba, főleg a brassói romár 
lakossága,, hosszú évek során a. bukaresti lel-
ketlen agitátorok annyira belenevelték az 
elégedet l enség szellemét, hogy nagy idő kell 
ahoz, aimig ezek harmóniába kerülnek a ma-
gyarsággal, annak elleniére, h-ogy Románia 
létérdeke végleg a közép-hatalmakhoz fűző-
dik. -Épen ezért érdekes helyzet állott elő a 
legutóbbi hetekben és a hivatalos Ro-mánia 
barátságának megnyilvánulása biztató szimp-
tómákat kelt általában. 

(Miután -nyilvánvalóvá lett, hogy Orosz-
ország neim képes fenyegetéseit beváltani -Ro-
máin iával szemben és erőszakos viselkedése 
csak reakciót keltett, azok a politikai ténye-
zők kerültek hatalomra Bukarestben. ame-
lyek mindig ellenségei voltak a rivsszofú ak-
ciónak. Rövid, néhány nap alatt, egy-szerre 
hallatlan népszerűségre jutott ismét Carp 
Péter, volt- miniszterelnök, a (monarchia leg-
lelkesebb -hive és csat lakozott hozzá Marghi-
loman is, aki addig a. két párt között, a fel-
tétlen semlegességet hangoztatta. lE-z -a két 
tekintélyes -politikus gyorsan neki -látott, 
begy a monarchia és- Románia -között már 
majdnem felbomlott ,jöviszonyt helyre állítsa. 
És ebben segédkeztek nekik mindazok az in-
telligensebb elemek, amelyek az ország bol-
dogulását mindig a mellettünk való 'kitartás-
ba u láttáik. 

A megváltozott Románia -első jelensége 
az volt, hogy a kereskedelmet újból nagy len-
dülettel inditallu meg velünk. Magam szám-
talan romániai v'aggont láttam külön-
böző ál-klmásokon, amelyek mind tele voltak 
importált árukkal És nemcsak gabonát és 

gyotb érv Traub terve mellett. Mert ha a né-
metek alaposan volnának jájé-kotatva azon 
viszony-okról, amelyek Iközött a magyaror-
szági németek élnek, nem -i,ríhatna azok jo-
gos követeléséről, mikor nálunk, Magyaror-
szágon az igazán ideális jogegyenlőség elve 
uralkodik. A szerkesztő.) 

De hagyjuk a multat. -A mára vonatko-
zóan kétféle dolog jöhet tekintetbe, amelynek 
a német tudatban erősen, kell meggyökerez-
nie: az öröm azon szilárd és határozott, ha-
zafias magatartás fölött, amelyet Budapest 
és u magyar állam ép ebben a háborúban kez-
det tői fogva tanúsított. Ez azonban nem azt 
jelenti, hogy a vörös ördögök tettei -miatt 
megfeledkezünk a tiroli császárvadászok és a 
bécsi deutschmeisterek 'teljesítményeiről. Itt 
nem az egyesek derekasságának az összelha-
s-onlitásáról van szó. Nekünk, birodalmi né-
meteknek csak azt kell tudnunk, micsoda erős 
háborús lelkesedés uralkodik Budapesten. 
Igazságtalan dolog volna, ha ezt mint' magá-
tól értetődőt egy kegyes kézlegyintéssel elin-
téznök. Ráadásul azt kell vennünk, hogy u 
magyar ott az egyetlen törzs a német mel-
lett, amelynek az ereiben nem csörgedezik 
szláv vér. Igy ott megmarad védöbásyának 
nagy veszélyekkel szemben. A ml a magyar 
néptörzset mindenha kitüntette, az a meg-
rendjthetctlen önbizalom, rieákiviili kedvtelés 
a politikában és a kimondott nemzett érzés. 
Ez-ek ma oly értékes tulajdonságok, hogy 
csak örülni lehet nekik. Mi neim adunk most 
le it-t Ítéletet a múltról, de sokat remélünk a 
jövőtől. Ép azért jogosnak tartjuk, hogy sze-
münket mindig mind a két városra szegez-
zük: Bécsre és Budapestre. 

határon. 
| nycrsterményéke-t küilldenek a monarchiába, 

han-em feldcilgiozot-t kereskedelmi és ipari cik-
keik is n-agy mennyiségben érkeznek. 

A másik érdekes jelenség -az, bogy sokan 
jönnek át Romániából látogatóba Magyar-
országra. Különösen Brassóiba, a határm-enti 
román 'falvakból egész vendégsereg érkezik 
minden szombaton. íMeglát-oga-tják a rokon-
ságot, elvégzik a bevásárlásokat és hétfőn 
visszautaznak. IDö ,gyakran! Bukarestből ,is 
jönnek át vendégek, főleg nők. Ezeket' ré-
szint a kíváncsiság -hezza, részint egy krs 
,/külföldet" akarnak látni, részint passzióból 
utazgatnak. A nők megbáimulta-tni akarják 
magukat. Igen elegánsan öltözködnek, a leg-
utolsó párisi divat szerint; egész nap a cuk-
rászdákban ütnék és> a főutcán sétálnak. 

A brassói románság azonban unee-t sem 
mutat tuileáigiCiSan barátságos képet. A ma-
gyarsággal nem igen érintkeznek és tovább-
ra is csalk azokra a, nyilvános helyekre jár-
nak, amelyek mindig e-kszponált román he-
lyiségek voltak. Nagy román érzelmüknek 
külsőleg annyiban -adnak kifejezést, liogy 
román nemzeti sipkát viselnek, amely eszté-
tikailag is elég visszataszító jelenség, mert 
Ízléstelenebb alkotmányt, fejfedőnek- alkal-
mazva, még soha -nem láttam. 
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Ausztria-Magyarország. 
— A Berliner Tageblatt vezércikke. — 


